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Das Objekt der Forschung ist die Vielfalt der Sprachmittel in den publizistischen Texten in den russischen und deutschen Medien. 
Das Hauptziel der Masterarbeit ist anhand der Analyse der sprachlichen Mittel die Wahrnehmung des bilateralen Jahres 2012/13 in der russischen und deutschen Kultur zu vergleichen.
Die Besonderheit dieser Masterarbeit besteht darin, dass eine linguistische Untersuchung unter dem Aspekt der Interkulturellen Kommunikation betrachtet wurde.
Als Hauptmethoden dieser Forschungsarbeit wurden die semantisch-stilistische Analyse der Bewertungslexik und die statistische Methode verwendet. 
Die vorliegende Arbeit gliedert sich in die folgenden Teile: Einleitung, theoretischer Teil, Forschungsteil, Zusammenfassung, Literaturverzeichnis, Anlage.
Im ersten Teil der Arbeit wurden die wichtigsten Definitionen und Aufgaben der Bewertung erläutert, die Besonderheiten und die Rolle der Massenmedien in der modernen Gesellschaft und auch die Textfunktion und die Textstruktur der Medienberichte bestimmt sowie der stilistische Aspekt der publizistischen Texten betrachtet. 

 Das zweite Kapitel beschäftigt sich mit der linguistischen Analyse unter dem Aspekt der Interkulturellen Kommunikation. Hier wurde vor allem die schriftliche Sprache in den Printmedien auf zwei Ebenen untersucht: der lexikalischen und der syntaktischen. Abschließend wurde die Wahrnehmung des bilateralen Jahres 2012/13 in der russischen und deutschen Kultur beschrieben und zusammengefasst.

Ausgewählte publizistische Texte stammen aus den deutschen und russischen Zeitungen und Zeitschriften und aus den Nachrichtenportale. Insgesamt wurden 93 Medienberichte analysiert, davon waren 52 russischsprachige und 41 deutschsprachige Artikel. Während der Forschung wurden 290 sprachliche Mittel aus den russischsprachigen Texten und 162  aus den deutschsprachigen Texten in Betracht gezogen.
In der Zusammenfassung wurden die wichtigsten Forschungsergebnisse und die Schlussfolgerungen als Tabelle und Graphen dargestellt.
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Научный руководитель: к.ф.н., доц. Корнев В.Н.
Объектом исследования является многообразие языковых средств в публицистических текстах немецких и российских СМИ. 
Цель данной работы заключается в сравнении восприятия перекрёстного года 2012-2013 в немецкой и русской культуре на основе анализа языковых средств выражения оценки.

Научная новизна состоит в особенностях лингвистического исследования в аспекте межкультурной коммуникации.
В качестве основных методов исследования были выбраны семантико-стилистический анализ оценочной лексики, а также статистический метод обработки полученных результатов.

Данная работа состоит из введения, теоретической и практической частей, заключения, списка использованной литературы и приложения.

В теоретической части определены сущность явления оценки, а также особенности и роль СМИ в современном обществе. Кроме того, были рассмотрены структура и стилистические особенности анализируемого типа публицистического текста – сообщения.
Практическая часть посвящена вопросу лингвистического анализа в межкультурном аспекте. Анализ языковых средств был проведён на 2 уровнях: лексическом и синтаксическом. На основе проведённого анализа были сделаны выводы о различиях и сходствах в восприятии перекрёстного года в русской и немецкой культурах.
Материалом исследования послужили статьи из немецких и русских газет, журналов и информационных порталов. В общей сложности было проанализировано 93 статьи, из них: 52 статьи на русском и 41 статья на немецком языке. В ходе исследования было проанализировано 290 языковых средств из русскоязычных и 162 – из немецкоязычных текстов.

В заключении приведены основные итоги и результаты проведённого анализа в виде таблицы и графиков.
